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3.  Controlul  rotației  înainte  și  înapoi1.  Driver  pătrat  de  1/2˝  2.

Lampă  de  lucru  cu  LED 4.  Comutator
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0-1600/0-1900/0-2300/min

Capacitate  de  fixare  
(șuruburi  de  înaltă  rezistență)

M10-M14

Numarul  modelului.

Cuplul  de  spargere  a  piuliței

Capacitate  de  fixare  (șuruburi  
standard)

Cuplul  de  fixare

550  Nm550  Nm

Impacturi  pe  minut

1

M10-M14

Nici-o  viteza  de  incarcare

400  Nm

Model  Nr.  NOTĂ:  x  (blank,  1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M);  y  (necompletat,  -1,-2,-3,-4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M)

0-2100/0-2500/0-2900/min

Unitate  pătrată

400  Nm

M10-M20

UCIWLI2040  UCIWLI2040xy

12,7  mm  (1/2˝)

SPECIFICAȚII

Specificatii  tehnice
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IMAGINEA  OPERAȚIUNII



Aceasta  permite  o  strângere  adecvată  lucrării.  De  fiecare  dată  când  butonul  este  apăsat,  numărul  de  

lovituri  se  modifică  în  trei  pași.

Figura  D:  1.  Lampă  

Figura  E:  1.  Buton  

Modificarea  forței  de  impact  1.  

Scăzut  2.  Mijloc  3.  Înalt  4.  Buton

Acțiune  inversă  a  comutatorului  (vezi  Figura  F)

1.  Pârghia  comutatorului  de
marșarier  �  ATENȚIE

Puteți  modifica  forța  de  impact  în  trei  pași:  scăzut,  mediu,  ridicat.

Verificați  întotdeauna  sensul  de  rotație  înainte  de  utilizare.
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DESCRIEREA  FUNCȚIEI

Acțiune  de  comutare:  (vezi  Figura  C)
Figura  C:  1.  Comutator  
declanșator  �  ATENȚIE

Înainte  de  a  introduce  cartușul  bateriei  în  unealtă,  verificați  întotdeauna  dacă  declanșatorul  
comutatorului  se  acționează  corect  și  revine  în  poziția  „OPRIT”  când
eliberată.

Pentru  a  porni  unealta,  trageți  pur  și  simplu  pe  trăgaciul  comutatorului.  Viteza  sculei  este  mărită  prin  
creșterea  presiunii  pe  declanșatorul  comutatorului.  Eliberați  declanșatorul  comutatorului  pentru  a  
opri.  �  NOTĂ:

Instrumentul  se  oprește  automat  dacă  apăsați  întrerupătorul  de  trăgaci  timp  de  aproximativ  6 
minute.

Frână  electrică
Acest  instrument  este  echipat  cu  o  frână  electrică.  Dacă  unealta  nu  reușește  să  se  oprească  rapid  după  

eliberarea  declanșatorului  comutatorului,  solicitați  service-ul  la  un  centru  de  service.

Aprinderea  lămpii  din  față  (vezi  Figura  D~E)



Când  toate  lămpile  de  pe  panoul  de  comutare  se  sting,  instrumentul  este  oprit  pentru  a  economisi  

energia  bateriei.  Gradul  forței  de  impact  poate  fi  verificat  prin  apăsarea  declanșatorului  comutatorului  

în  măsura  în  care  unealta  nu  funcționează.  �  NOTĂ
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Strângerea  șuruburilor  

pentru  lemn,  strângerea  

șuruburilor

Strângere  atunci  când  se  
dorește  forța  și  viteza1  min)

Înalt

Scop

2500  min-

Strângere  atunci  când  se  
dorește  forța  și  viteza

a  sufla

Mijloc

1  min)

aplicarea

Maxim

�  NOTĂ

�  NOTĂ  Un  

mod  este  disponibil  numai  atunci  când  unealta  se  rotește  în  sensul  acelor  de  ceasornic.  Când  se  rotește  în  sens  invers  

acelor  de  ceasornic  în  modul  A,  forța  de  impact  și  viteza  sunt  aceleași  cu  modul  hard.

�  ATENȚIE  
Utilizați  comutatorul  de  marșarier  numai  după  ce  unealta  se  oprește  complet.
Schimbarea  sensului  de  rotație  înainte  ca  unealta  să  se  oprească  poate  deteriora  instrumentul.  �  
ATENȚIE

Când  nu  utilizați  unealta,  puneți  întotdeauna  pârghia  comutatorului  de  marșarier  în  poziția  neutră.

Acest  instrument  are  un  comutator  inversor  pentru  a  schimba  sensul  de  rotație.  Apăsați  pârghia  

comutatorului  de  marșarier  din  partea  A  pentru  rotirea  în  sensul  acelor  de  ceasornic  sau  din  partea  B  

pentru  rotirea  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic.  Când  maneta  comutatorului  de  marșarier  este  în  poziția  

neutră,  declanșatorul  comutatorului  nu  poate  fi  apăsat.
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Strângere  atunci  când  se  

dorește  forța  și  viteza.

Strângere  atunci  când  se  

dorește  forța  și  viteza.

Asamblare  �  
ATENȚIE  

Asigurați-vă  întotdeauna  că  unealta  este  oprită  și  că  cartușul  bateriei  este  scos  înainte  de  a  efectua  
orice  lucru  la  unealta.

Instalarea  sau  demontarea  prizei  de  impact  �  
ATENȚIE  

Asigurați-vă  că  priza  de  impact  și  porțiunea  de  montare  nu  sunt  deteriorate  înainte  de  a  instala  
priza  de  impact.  �  ATENȚIE  După  
introducerea  

prizei  de  impact,  asigurați-vă  că  este  bine  fixată.  Dacă  iese,  nu-l  folosi.  (vezi  figura  G)

Alegerea  unei  prize  de  impact  corecte  Utilizați  
întotdeauna  o  priză  de  impact  de  dimensiunea  corectă  pentru  șuruburi  și  piulițe.  O  priză  de  impact  
de  dimensiune  incorectă  va  duce  la  un  cuplu  de  fixare  inexact  și  inconsecvent  și/sau  deteriorarea  
șurubului  sau  a  piuliței.

Figura  G:  1.  Priză  de  impact  2.  Unitate  pătrată

Aliniați  orificiul  din  partea  laterală  a  prizei  de  impact  cu  știftul  de  blocare  de  pe  unitatea  pătrată  și  
împingeți  priza  de  impact  pe  unitatea  pătrată  până  când  se  blochează  în  poziție.  Atingeți

În  timp  ce  apăsați  declanșatorul  comutatorului,  gradul  forței  de  impact  nu  poate  fi  schimbat.
Specificațiile  fiecărui  grad  de  forță  de  impact

Aplicație Muncă
lovituri

Maxim
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După  fixare,  verificați  întotdeauna  cuplul  cu  o  cheie  dinamometrică.

Când  cartușul  bateriei  este  descărcat  aproape  complet,  tensiunea  va  scădea  și  cuplul  de  fixare  va  fi  redus.

Priză  de  impact  

Neutilizarea  unei  prize  de  impact  de  dimensiune  corectă  va  determina  o  reducere  a  cuplului  de  strângere.

O  priză  de  impact  cu  melc  (uzură  la  capătul  hexagonal  sau  la  capătul  pătrat)  va  determina  o  reducere  a  

cuplului  de  fixare.

�  NOTĂ

Cuplul  de  fixare  este  afectat  de  o  mare  varietate  de  factori,  inclusiv  de  următorii.

Țineți  unealta  îndreptată  drept  spre  șurub  sau  piuliță.  �  NOTĂ  
Un  cuplu  de  

strângere  excesiv  poate  deteriora  șurubul/piulița  sau  priza  de  impact.  Înainte  de  a  începe  lucrarea,  

efectuați  întotdeauna  o  operațiune  de  testare  pentru  a  determina  timpul  de  fixare  adecvat  pentru  șurub  

sau  piuliță.  �  NOTĂ  Dacă  unealta  este  utilizată  
continuu  

până  când  cartușul  bateriei  s-a  descărcat,  lăsați  unealta  să  se  odihnească  timp  de  15  minute  înainte  de  a  

continua  cu  un  cartuș  de  baterie  proaspăt.

este  ușor  dacă  este  necesar.  Pentru  a  scoate  priza  de  impact,  pur  și  simplu  trageți-o.

Modul  de  ținere  a  unealtei  sau  materialul  din  poziția  de  conducere  care  trebuie  fixat  va  afecta  cuplul.

Operarea  sculei  la  viteză  mică  va  determina  o  reducere  a  cuplului  de  strângere.

Utilizarea  articulației  universale  sau  a  barei  de  extensie  reduce  oarecum  forța  de  fixare  a  cheii  cu  impact.  

Compensați  prin  prindere  pentru  o  perioadă  mai  lungă  de  timp.

Șurub  

Chiar  dacă  coeficientul  de  cuplu  și  clasa  șurubului  sunt  aceleași,  cuplul  de  strângere  adecvat  va  diferi  în  

funcție  de  diametrul  șurubului.

Chiar  dacă  diametrele  șuruburilor  sunt  aceleași,  cuplul  de  fixare  adecvat  va  diferi  în  funcție  de  coeficientul  

de  cuplu,  clasa  șurubului  și  lungimea  șurubului.
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